


TOME 2 
 



لُ ُالدَّرْسُ  الأوََّ  
Cours numéro 1 

  

سميَّة ُ الِا ملةَُ  ُالج 
La phrase nominale  

Deuxième partie  



 الجملة الاسمية

 الَخبَر 

 جَميلٌ ، يَكتبُُ ، فِي الفَصلِ 

بتَدَأر   المر

 زَيدٌ 



Le الخَبرَُ   apporte une information, un jugement sur  ُالمُبتدَأ  par lequel la phrase  

nominale sera complète. 

 

فيِ الفصَلِ زَيدٌ   
 

Ici nous avons simplement informé que Zayd se trouve dans la classe. 

 

 المُبتَدَأُ وَالَخبَُ 



Sachez, que nous pouvons changer et nuancer le sens de la phrase nominale à l’aide 

d’outils. 

 

En rajoutant seulement un mot devant celle-ci nous pourrons nuancer son sens: 

 Dans le temps 

 Dans l’affirmation et la négation  

 Dans la confirmation, le souhait ou l’espoir de sa concrétisation  

 Etc.  

 

   

Ces outils se nomment النَّوَاسِخ (pluriel de  ناَسِخ , littéralement celui qui abroge) 

 المُبتَدَأُ وَالَخبَُ 



 
طَالِبٌ  زَيدٌ   

خَبرٌَ  : طَالِبٌ مُبتدَأُ                  :زَيد   

 

 Passé=  طَالِباً زَيدٌ كَانَ 

  Négation= طَالِباً زَيدٌ ليَسَ 

  Confirmation= طَالِبٌ  زَيدًاإنَِّ 

  Croire, avoir l’opinion= طَالِباً زَيدًاأظَُنُّ 

 
 



 

خُ   النَّوَاسا
Ceux  qui abrogent  (le statut grammatical)ُ

  



 

Sont des verbes ou particules qui agissent sur la phrase nominale de 

deux manières : 

 

 En changeant le sens et le jugement de celle-ci  

 En changeant le statut et  ُالإعرَاب de ses éléments المبتدأ والخبر) ) 

 

 النَوَاسِخُ 



وَاسِخر   النَّ

وف   رر  أَفْعَال   حر



وَاسِخر   النَّ

وف   رر  حر

 إنَّ وَأخََواتهَُا

 إنَّ زَيدًا جَالِسٌ 

 أَفْعَال  



 

ُوَاخََوَات هَا ُإانَّ
( إن)  et ses sœurs  



Sont un groupe de particules  ٌحُرُوف)  ) qui font partie des النَوَاسِخ  . 

Elles ont deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elles changent ou nuancent le sens de la phrase, chaque particule exprime un 

sens particulier  

2. Elles changent le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient  ٌمَنْصُوب  et se nomme ( َّاِسمُ إِن) 

• Le  َُالخَبر  reste  ٌمَرفوُع et se nomme ( َّخَبرَُ إِن)      

ا  إِنَّ وَأَخَوَاتَُُ



ا َ  إِنَّ وَأَخَوَاتُر

 لَعَلَّ 

 لعَلََّ زَيدًا ناَجِحٌ 

 إِنَّ  أَنَّ 

 إنَّ زَيدًا جَالِسٌ 



Elles ont deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elles confirment et appuient le sens de la phrase nominale ( ُالتَّوْكِيد) 

2. Elles changent le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient  ٌمَنْصُوب  et se nomme ( َّاِسمُ إِن) 

• Le  َُالخَبر  reste  ٌمَرفوُع et se nomme ( َّخَبرَُ إِن)   

 
 (أنَّ ( s’utilise en début de phrase contrairement à (إنَّ ( expriment la même chose excepté que  (أنَّ ) et (إنَّ )

qui s'utilise en milieu      

 أَنَّ     نَّ إِ 



 

طَالِبٌ  زَيدٌ   
خَبرٌَ : طَالِبٌ                   مُبتدَأُ : زَيد   

(Zayd est un étudiant) 

 

 طَالِبٌ  زَيدًاإنَِّ 
  خَبرَُ إنَّ مَرفوُعٌ : طَالِبٌ مَنْصُوبٌ           إنَّ اسمُ : زَيدٌ 

 
(Certes Zayd est un étudiant)  

 
 



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elle exprime le souhait ou la probabilité qu’elle se réalise (ي  (التَّرَج ِ

2. Elles changent le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient  ٌمَنْصُوب  et se nomme ( لعََل  اِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  reste  ٌمَرفوُع et se nomme ( لعََل  خَبرَُ  )   

 

     

 لَعَلَّ 



 

ناَجِحٌ  زَيدٌ   
خَبرٌَ : ناَجِح                   مُبتدَأُ :زَيد   

(Zayd  réussit) 

 

  ناَجِحٌ زَيدًا لعَلََّ 
 لعلّ مَرفوُعٌ خَبرَُ : ناَجِح                    لعلَّ مَنصُوبٌ اسمُ : زيد 

(Espérons que Zayd réussisse)  

 
 



 
 
 
 

 ) Leإسمُ إنّ وَلعَلََّ peut être également un (الضَّمير

 

 

 طَالِبٌ إِنِّي     =     طَالبٌ أنَا + إنَّ 

 بخَِير   لعَلََّكَ     =    بخَِير   أنَتَ + لعَلََّ 

 طَالِبٌ  إِنَّهُ     =    طَالِبٌ  هُوَ + إنَّ 









L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


